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Kombinované mechanické rukavice s gumičkou v zápěstí. Plyšová podšívka pro komfort při nošení v zimě. Vyrobeny z kvalitních 
materiálů odolávajících srážení, natahování a tvrdnutí, velmi komfortní pro práci. Baleny s blistrem. Doporučené aplikace: 
logistika, hobby. 

Combined mechanic gloves with rubber wrist. Plush lining brings comfort in winter season. Made from quality materials. 
Shrinking, stretching and hardening resistant. Comfortable for work. Packed with blister. Recommended application: logistics, 
hobby.

Kombinowane rękawice mechaniczne z elastycznym mankietem. Pluszowa podszewka zapewnia komfort w sezonie zimowym. 
Wykonane z wysokiej jakości materiałów. Nie kurczą się, nie rozciągają i nie twradnieją. Zapewniają komfort przy pracy. 
Opakowanie z blistrem. Zalecane zastosowanie: logistyka, hobby.

Kombinované mechanické rukavice s gumičkou na zápästí. Plyšová podšívka zaisťuje komfort pri nosení v zime. Vyrobené z 
kvalitných materiálov odolných voči zrážaniu, naťahovaniu a tvrdnutiu, veľmi pohodlné pri práci. Balené s blistrom. Odporúčané 
použitie: logistika, hobby.
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Kartón

Karton
Carton

Balenie

Opakowanie
Packaging

Jednotka

Jednostka
Unit

Veľkosť

Rozmiar
Size

skóra syntetyczna, poliester

synthetic leather, polyester

syntetická kůže, polyester

ManžetaPodšívkový materiál

MankietMateriał podszewki
CuffLiner material

Materiał
Material
Materiál

KartonBaleníJednotkaVelikostManžetaMateriál podšívkyMateriál

120 párů

120 par

120 pairs

12 párů

12 par

12 pairs

1 pár

1 para

1 pair

9” - 11”

9” - 11”

9” - 11”

PL

EN

CZ

plusz

plush

plyš

luźny mankiet,
nadgarstek w gumkę

loose cuff with
rubber wrist

volná manžeta s
gumičkou v zápěstí

syntetická koža, polyester 120 párov12 párov1 pár9” - 11”SK plyš voľná manžeta s
gumičkou na zápästí
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* Finální rozměr hotového výrobku se může lišit v závislosti na výrobci, střihu nebo výrobním procesu. Reálný rozměr se může lišit maximálně o 3 - 5 mm/g.
Koncový rozmer hotového výrobku sa môže líšiť v závislosti na výrobcovi, strihu alebo výrobnom procese. Skutočná veľkosť sa môže líšiť maximálne o 3 - 5 mm/g.
The final dimensions of the product may vary depending on the manufacturer, cut, or production process. Actual dimensions may vary by a maximum of 3 - 5 mm/g.
Ostateczny rozmiar gotowego produktu może różnić się w zależności od producenta, kroju lub procesu produkcyjnego. Rzeczywisty rozmiar może różnić się maksymalnie o 3 - 5 mm/g.

velikost / veľkosť / 
size / rozmiar

délka / dĺžka / length / 
długość (mm)

šířka / šírka / width / 
szerokość (mm)

délka manžety / dĺžka 
manžety / cuff length / 

długość mankietu (mm)

hmotnost páru / 
hmotnosť páru / weight 
of pair / waga pary (g)

9 240 118 50 80

10 245 120 58 85

11 265 130 65 90

Velikostní tabulka / Veľkostná tabuľka / Size chart / Tabela rozmiarów 

Střední náročnost
Stredná náročnosť 

Moderately demanding 
Średnie wymagania

- práce vyžadující dobrý úchop a manipulaci nejen s malými, ale i většími díly nebo nástroji

- práce vyžadujúce dobrý úchop a manipuláciu nielen s malými, ale aj väčšími dielmi alebo nástrojmi

- work requiring a good grip and handling not only of small but also of larger parts or tools

- praca wymagająca dobrego chwytu i obsługi nie tylko małych, ale także większych części lub narzędzi

Sucho a běžná špína
Sucho a bežná špina 
Dryness and common dirt
Suchość i zwykłe zabrudzenia

- pracovní prostředí bez výskytu vlhkosti v podobě olejů, vody, maziv či tuků

- pracovné prostredie bez výskytu vlhkosti v podobe olejov, vody, mazív či tukov

- environment without the presence of moisture in the form of oils, water, lubricants or fats

- środowisko bez obecności wilgoci w postaci olejów, wody, smarów czy tłuszczów

Zimní
Zimné
Winter
Zimowe


